PERFECT INTEGRATION

PERFETTA INTEGRAZIONE

The left side of the SRL3 features a 3-button
control, while the right side houses the simple
one-click-to-connect Mesh Intercom™

Il controllo a tre tasti si trova sul lato sinistro
di SR3 e il lato destro ospita il tasto pulsante
Mesh Intercom™ per connettersi in un solo

button. click.

SRL3

COMMUNICATION
SYSTEM

Comunicazione Mesh

Custom-designed for three of
SHOEI's most popular helmets:

Progettato specificamente per tre dei
caschi pit popolari di SHOEI:

J-CRUISE 3

(Optional)
(Opzionale)

RICH SOUND.
EXTENSIVE FUNCTIONS.

SUONO RICCO.
FUNZIONI COMPLETE.

GROUP MESH ror SOUND sy VOICE TALK TIME UP BLUETOOTH
UP TO 24 MEMBERS HARMAN KARDON COMMAND TO 8 HOURS 5.0

Rete di gruppo fino Harman Kardon Comandi Tempo di conversa- Bluetooth

a 24 membri Sound vocali zione fino a 8 ore 5.0

Rich sound, extensive functions, perfect Suono ricco, funzioni complete, perfetta
integration into the helmet shell thanks to integrazione nella calotta del casco grazie alle
minimal device size. The SRL3 conr ication dii ioni minime del dispositivo. Il sistema
system from SENA provides excellent di comunicazione SRL3 di SENA offre un
entertainment and up-to-date information eccellente intrattenimento e informazioni
while riding, but is pleasantly discreet in aggiornate durante la guida, ma con un
appearance. aspetto piacevolmente discreto.
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Transiti/onS“

Motorcyclists know how important a clear
vision is. Transitions® adaptive visors
seamlessly adjust the darkness levels with
the changing light.

> HIGH UV LIGHT

PRIVO DI CUCITURE
SEAMLESS

> >

DARK

Photochromic
technology for a safer,
more enjoyable ride.

— Designed to meet the

international standards

- Transitions® Optical has been an industry
leader in photochromic technology for
20 years and is known worldwide for its
photochromic prescription eyeglasses.

« UV protection: the visor blocks
100% of UV rays

« Full activation in 2 minutes

« Impact resistant

— Photochromic molecules make light, dark,
and every shade in between possible
+ When Transitions® lenses are exposed to
UV light, the lenses darken.
« The visor constantly and smoothly
recalibrates so the optimal amount of light
reaches the eye.

I motociclisti sanno quanto & importante una
visione chiara. Le visiere adattive Transitions®
correggono automaticamente gli sbalzi di
luminosita in base alle condizioni ambientali.

> MID UV LIGHT > NO UV LIGHT

Tecnologia fotocromatica
per una guida piu sicura e
piacevole.

— Concepito per rispettare gli

standard internazionali

- Transitions® Optical & leader industriale
nella tecnologia fotocromatica da 20 anni
ed é nota in tutto il mondo per le lenti
fotocromatiche correttive.

- Protezione UV: la visiera blocca il 100 %
dei raggi UV

- Attivazione completa in 2 minuti

* Antiurto

— Le molecole fotocromatiche riescono

a gestire luce, oscurita e ogni sfumatura

intermedia.

- Se esposte alla luce UV, le lenti Transitions®
si inscuriscono. La visiera si ricalibra
costantemente e in modo graduale per fare
in modo che I'impatto della luce sugli occhi
risulti ottimale.
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Accessories

Extras

N.;c.)tec 3
J-Cruise 3

{ CWR-F2
: CWR-F2R

4 : { CWR-F2
-t : CWR-F2R : CWR-F2R
{ CWR-F2*  CNs-1C*
: CWR-F2R* :

: CWR-F2*

: CWR-F2*

: CWR-F2*

{ CWR-F2* :
: CWR-F2R*

: CWR-F2*

Transitions® : CWR-F2*
adaptive Visor :

Pinlock®

Intercom Adapter Kit
SRL/SRL2/SRLMesh to ComLink

Helmet size XX$ Xs

Head circumference (cm) 51 | 52 ‘ 53 | 54 ‘ 55 | 56 ‘ 57 | 58 ‘ 59 | 60 ‘ 61 | 62 ‘ 63 | 64 ‘ 65 | 66

S M L XL XXL XXXL

Airmask**
(X-Spirit 3, X-SPR Pro)

Breath Guard** Universal Com Holder

For third party Intercom systems
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Glamster 06
“<.>.;net ADV

Circonferenza capo (cm)

Taglie del casco

Tear-offs**
For racing visors

Racing Visor**
(CWR-F, CWR-F2R)

Caveat emptor: It is possible that during the
reproduction process slight deviations in colour
and graphic design may occur. For these deviations,
any warranty by SHOEI is expressly excluded.

Last revised: September 2025

Details of scope of delivery, technical data, design,
features, material and external appearance were
correct when the brochure went to print and are
therefore non-binding. Errors excepted. Subject
to modification.

All rights reserved. This publication is copyright
protected. All rights are reserved, in particular
those pertaining to the translation, reprinting,
re-use of illustrations, broadcasting, reproduction
by photocopying machines or similar means and
storage in databases. Reproductions and other
measures which infringe upon rights are only
admissible subject to the prior written consent of
the copyright holder.

CW-1Visor Patent EP 1856 999 A2.

Design: Bionic-Systems.com, Diisseldorf

Content: SHOEI (Europa) GmbH, Langenfeld
Photos: Klaus Dyba, Lukasz Swiderek, Oriol
Castellé Arroyo, Javier Echavarria, Dimitri Coste,
Bavo Swijgers, Busty Wolter, Sumer Denzler, Shoei

Dichiarazione di esclusione: A causa del processo
di riproduzione delle immagini si possono verificare
differenze sia cromatiche sia grafiche. A causa di
queste possibili differenze & espressamente escluso
qualsiasi diritto di garanzia nei confronti di SHOEI.
Edizione: settembre 2025. Con riserva di errori e
modifiche.

J-02
, You can find further information and a list of
w‘/om- distributors at: www.shoei-europe.com
§

@ Flat / Opaco

*  Not in conformity with the current E22/05
resp. E22/06 homologation requirement.

** |llustrations can differ, depending on the model.

*** CPB-1V Pinlock® shields equipped with Pinlock®
EVO lens do not meet ECE R22 optical property
requirements.

* Non soddisfa gli attuali requisiti
dell'omologazione E22/05 resp. E22/06.

** Le raffigurazioni possono variare
in funzione del modello.

*** CPB-1V® in formazione con la visiera anti
appannante PINLOCK® EVO non rispetta i
requisiti ottici previsti dalla ECE R22.
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